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- with the norms of due process recog- - = retfort pA en made, der efter omsteendig-
nized by international law-and were-con- hederne var uforenelig med en hensigt
ducted in a manner which, in the cir- til at retsforfelge den pagzldende per-
cumstances, was inconsistent with an in- .. son. S :
tent to bring the person concerned to Jus- '

- tice.-

Article 21 » Artikel 21
Applicable law o - Retskilder
1. The Court shall apply: ’ 1. Domstolen skal anvende:

(a) In the first place, this Statute, Elements (a) primeert denne statut, de vejledende be-
of Crimes and its Rules of Procedure skrivelser af gerningsindhold og proces-
and Evidence; : reglementet, _

(b) In the second place, where appropriate, ~  (b) sekundert, og i passende omfang, an-
‘applicable treaties and the principles and vendehge traktater og folkerettens prin-

. rules of international law, including the - . - mpper og regler, herunder de gaeldende
established principles of the interna- principper for humanitzr folkeret,
tional law of armed conflict;

(c) Failing that, general principles of law (c) og, imangel heraf, almindelige retsprin-
derived by the Court from national laws cipper udledt af domstolen fra national
of legal systems of the world including, ~ lovgivning i verdens retssystemer, her-
as appropriate, the national laws of _ under i passende omfang national lov-
States that would normally exercise ju- ~ givning i stater, der normalt ville udeve
risdiction over the crime, provided that jurisdiktion med hensyn til forbrydel-

 those prm(:lples are not inconsistent _ sen, forudsat at disse principper ikke er

~ with this Statute'and with international uforenelige med denne statut og med

law and 1nternat10nally recognized  folkeretten og internationalt anerkendte
norms and standards. ' normer og standarder.

2. The Court may apply pr1nc1ples and rulesof 2. Domstolen kan anvende folkeretténs prin-

law as interpreted in its previous decisions. cipper og regler, som fortolket i dens tidlige-

re afgerelser.
3. The application and interpretation of law 3. Anvendelsen og fortolkningen af retskilder i

pursuant to this article must be consistent henhold til denne artikel skal vare forenelig
with internationally recognized human med internationalt anerkendte menneskeret-
rights, and be without any adverse distinc- -tigheder, uden negativ forskelsbehandling
-tion.founded on grounds such as gender as pé grund afken, som defineret i art. 7, stk. 3,
- defined in article 7, paragraph 3, age, race, alder, race, hudfarve, sprog, religion eller
colour, language, religion or belief, political ~ * tro, politisk eller anden anskuelse, national,
or -other opinion, national, ethnic or social : etnisk eller social oprindelse, formue, fadsel
origin, wealth, birth or other status. eller anden status.
, PART 3. KAPITEL 3.
GENERAL PRINCIPLES OF CRIMINAL LAW : ALMINDELI GE STRAFF ERETLIGE
, e PR]NCIPPER
_ Article 22 " ‘ , Artikel 22
~ Nullum crimen sine lege Ingen forbrydelse uden lov' (nullum crimen

sine lege)
1.~ A person shall not be criminally responsible 1. Ingen person kan ifalde strafansvar i hen-
* under this Statute unless the conduct in hold til denne statut, medmindre den pagel-
question constitutes, at the time it takes " dende adfeerd pa det tidspunkt, hvor den fin-



